Koneéné upozoriuji, Ze zejména venkovsti Zidé Zaluji na asopisy a letiky a na podpo-
ru, které se letikiim dostava od statnich organi. Lid slovensky pry neni hruby a nésilnicky
proti zidiim, ale je svidén Zasopisectvemn a letdky.

Prosim koneZné, abyste dal osvobodit rabina dr. Artura Weiskopfa z Ruzomberku,
ted v Luhacovicich. Jeho Zena pry zesilela ze strachu. On sdm jest nevinen. Internovini
dalo se pry zpiisobem nad miru brutilnim.

DOPIS
AUTGM, {. T. G. Masaryk, sign. R-20, k. 399. Opis, strojopis.
AUTGM, . T. G. Masaryk, sign. L (CD)-76-V1, k. 635. Opis, strojopis.

a = Psino na hlavickovém papife Prezident Ceskoslovenské republiky.
1 ~ Dokumenty nejsou v archivu k dopisu pfilozeny.

n Duchovni z oblasti mezi KoSicemi a Miskolcem T. G. Masarykovi /16
1G N
Brno, 25. éervna 1919

On the borders of Slovensko.
An appeal to the Presidents of the State of Ceskoslovensky. [!]

Mr. President!
Driven away by the red terror” from the places of our peaceful professional work in Slovensko,
we are enjoying the kindness and hospitality of the goodhearted people of beautiful Morava.

When we sincerely thank for every kind word and every deed of kindness, we have
time enough to think of this most tragic event of our life and put the question a thousand
times to our selves: What is to become of us?

As to myself, I am not saying than I am unhappy. That would not be the truth. In
spite of the fact, that in case of not being able to get work here, I don’t know, how I will
support my family, I am so happy, as never have been before.

I am free again!

I got out of the iron cage of the dictature of the Hungarian mob. For the time be-
ing I am so poor as a church-mouse. I had to leave my home with my family and lost
everything that we have gathered by diligent and unceasing work in 20 years and I say
again that everyone will understand my happiness, who is able to appreciate the meaning
of this beautiful English word: freedom.

No one can even imagine, what the ,rule of the mob* (The dictature of the proletariat
in Hungary), meant, who has not been so fortunate to live under such a regime.
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It is the Russian example, but in the worst edition.

Rather to be burn alive a thousand times in the ,Inferno“ of Dante, than to live once
again under the rule of than Jewish maffia of Budapest.

In words I cannot express, how happy we were, when the gallant Bohemian soldiers
have arrived at Miskovec on the 3 of May 1919.

The ugly face of this ,red city“ has changed in 48 hours. Every true and honest man
felt, than the time of salvation has come.

At their arrival the mob disappeared, and their presence meant for us law, social
order, the possibility of working for the common real, the honest supportance of wife
and children, and the pursuit of happiness, as it is so beautifully said in the declaration
of independence of the United States.

For the present our future in dark, but not hopeless.

We are sure, that the Entente will not tolerate long the stupid and unscrupulous
dealings of those desperate men of Budapest.

Every day of their rule causes unspeakable damage in that rich and beautiful country
of Hungary.

We lay confidently our fate in the hands of the entente powers, but whatever should
be their determination as regards the fite and future of Hungary we most respectfully
and deliberately declare our wish, than we do not wish to belong anymore to Hungary.

The testimony of the past has convinced us of the most pitiable fact, that the magnates
and lords of Hungary are not fit to govern even such a small country, as Hungary very
likely will be in the future.

In the past they have shown a thousand times, than they hated more each other, than
they loved their own country. And their rivalry and hatred of each other was the original
cause of the decay and fall of Hungary and they have no right to complain, than the rule
of the country got into the hands of unscrupulous desperados.

In order to secure a possibility for the development of that unhappy country, the
Entente-powers should hold the fate of the Hungarian people should have a through
moral education under the auspices of France or that of the British Empire.

We all, who were forced to leave our homes, are of the opinion, than we wish to be-
long to that part of the Bohemian republic, called Slovensko. We live near to Miskovec
and in the country around this city one can find many traces, than hundreds of years ago
people of Slovaque origin have lived there. The style of many church-edifices, the names
of villages and that of rivers, and in several villages the use of the Slovaque language are
sufficient proof of this.

We most respecfully beg you Mr. President to do everything in your power, that the
borders of Slovensko should be extended as far as Miskovec, as the map of the State
of Ccskoslovensk}?, approved by the Entente powers, shows it, and demand, that the
demarkational line should be under the city of Miskovec.

We remain most respecfully
Brno 25% June 1919. Pfarrers from Slovensko
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DOPIS
AKPR, f. KPR, inv. ¢. 260/A, ¢. j. D 1723/19, k. 12. Originil, rukopis. Tamtéz opis, strojopis, desky.?

a — Dobovy pieklad pfipojeny k dopisu publikujeme v tiplnosti véetné chyb a vécnych nepfesnosti.

Na hranicich Slovenska.
Apel na prezidenta ¢s. statu.

Pane prezidente!

Vyrvini jsouce rudym terorem z mist svého mirumilovného piisobeni, uzivime pratelstvi a pohostinstvi velko-
dusného obyvatelstva krasné Moravy.

Dékujice upiimné za kazdé vlidné slovo a kazdy pfitelsky skutek, mdme dosti casu premysleti o této nejtragictéjsi
udilosti naseho Zivota a tisickrate si klisti otizku: ,Co nds ceka?”

Co se mne samého ty&e, nechci Fici, Ze bych se citil nestastnym. Nebylo by tomu tak. Nehledé k tomu, Ze nelze
mi zde pisobiti a Ze nevim, jak bych zaopatfil svou rodinu, jsem tak $tastnym, jako nikdy dosud.

Jsem zase volnym.

Vyvizl jsem ze Zelezné klece madarské luzy.

V této chvili jsem chud jako kostelni mys.

Byl jsem nucen se svou rodinou opustiti sviij domov a zanechati vie, ¢eho jsem usilovnou a pilnou praci za
20 let ziskal, pravim opétovné, Ze kazdy porozumi mému $tésti, kdo je schopen oceniti vyznam krésného
anglického slova ,Freedom*.

Ne kazdy dovede si piedstaviti, co zna¢i vldda lizy (diktatura proletaridtu v Uhrach), kdo nebyl tak ,3tastnym®,
aby Zil pod takovym rezimem.

Je to rusky ptiklad, avak v nejhordim vydani.

Radgéji byti tisickrite odsouzen do Danteho ,Pekla®, nez-li zase nékdy Ziti pod vlidou této Zidovské mafie budapestské.

Nemohu vyjadfiti slovy, jak $tastnymi jsme byli, kdyZz tfetiho kvétna 1919 pfibyli do Miskovce rytifsti cesti
vojini. Cel4 tvifnost tohoto ,rudého mésta“ zménila se behem 48 hodin. Kazdy uptimny a poctivy clovek
mél za to, Ze udefila hodina osvobozeni.

Pti prichodu vojska éeského liza zmizela a ptitomnost jeho znaila zikon, spoleensky #4d, moznost piisobeni
pro vieobecné blaho, poctivé bezpeci pro Zeny a déti a pokracovini ve 3tastném Ziti, jak je to krasné feceno
v deklaraci neodvislosti Spojenych statu.

Pro tento okamzik jest budoucnost nase zastfena, aviak ne beznadéjna.

Jsme ujisténi, Ze dohoda nebude dlouho trpét stupidni a nesvédomité fadéni téchto budapestskych zoufalca.

Kazdy den jejich vlidy pasobi nedocenitelné skody, v tomto pozehnaném a krasném kraji uherském. S divérou
vkladdme sviij osud do rukou dohodovych mocnosti: budiz jejich rozhodnuti o osudech a budoucnosti
Madarska jakékoliv, prohlasujeme nyni uctivé a rozhodné, Ze si neptejeme nikdy vice pfindlezeti k Madarsku.

Udalosti minulé piesvédcily nds o tom smutném faktu, Ze uheriti magnati a lordové nespokoji se asi s vlidou
nad tak nepatrnym krajem, jakym asi pravdépodobné bude Madarsko.

Dokizali nesciselnékrite, Ze jim zilezi velmi maélo na ldsce jejich zemé; jejich soupetstvi bylo hlavnim divodem
k rozkladu a pidu Madarska. Nemaji tedy prava stéZovati si, ze vlada dostala se do rukou nesvédomitych
zoufalcd. V zajmu bezpecnosti a moznosti dalitho vyvoje této nestastné zemé mély by dohodové mocnosti
uchopiti do pevnych rukou osudy madarského niroda.

Nirod mél by moznost mravné vjchovy pod suverenitou Francie nebo Anglie.

My vsichni, ktefi jsme byli nuceni opustiti své domovy, jsme, toho presvedcem, Ze prejeme si pindleZeti k &asti
Cs. republiky, zvané Slovensko.

Zijeme poblize Miskovce, v kraji kol tohoto mésta lze nalézti mnoho stop, ze pied nékolika sty léty il zde narod
slovansky. Sloh mnohych kostelnich budov, jména osad a fek, uZivini pak slovenstiny v severnich dédinich
jsou toho dostate¢nym dikazem.

Co nejuctivéji Vis, pane prezidente, prosime, byste uinil vie, co je ve Vasi moci, aby hranice Slovenska rozsi-
teny byly az k Miskovci, jak to mapa &s. stitu dohodovymi mocnostmi uznand ukazuje, a abyste zidal, aby
demarkacni &ira probihala pod méstem Miskovcem.

Zistavaime v hluboké dcté oddani

farafi slovensti.
V Brné, dne 25. ¢ervna 1919.

Prelozil dne 28. cervna 1919 Alois Vaculik, sikovatel.
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